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LIEBER KUNDEN:  
Vielen Dank, dass Sie diesen Gefrierschrank gekauft haben. Um sicherzustellen, dass Sie die besten 
Ergebnisse mit Ihrem neuen Gefrierschrank erzielen, nehmen Sie sich bitte die Zeit, die einfachen 
Anweisungen in diesem Handbuch zu lesen.Bitte stellen Sie sicher, dass das Verpackungsmaterial 
gemäß den aktuellen Umweltanforderungen entsorgt wird. Bei der Entsorgung von 
Gefrierschrankgeräten wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Abfallentsorgungsbehörde, 
um Ratschläge zur sicheren Entsorgung zu erhalten. Dieses Gerät darf nur für den vorgesehenen 
Zweck verwendet werden.
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Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der ersten Verwendung dieses Produkts sorgfältig
durch und speichern Sie dieses Handbuch für Ihre zukünftige Referenz.

Sicherheitshinweise
Bezüglich der Informationen für Die Installation, den Betrieb, die Wartung und die Entsorgung des Geräts, 
siehe die folgenden Absätze dieses Manuell.

Bedeutung von Sicherheitswarnsymbolen
Bei der Verwendung eines Elektrogeräts müssen grundlegende Vorsichtsmaßnahmen sollte immer be-
folgt werden, einschließlich der folgenden:

1. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit verminderten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von Personen, denen es an Wissen und Erfahrungen man- 
gelt,genutzt werden, sofern sie in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen oder beaufsichtigt 
werden und sofern ihnen die Gefahren bei der Gerätenutzung bekannt sind. Kinder dürfen mit dem 
Gerät nicht spielen. Ohne Aufsicht dürfen Kinder keine Reinigungs- und Pflegearbeiten ausführen.

2. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Kühlgerät füllen und leeren.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

 Blockaden freigehalten werden.
4. WARNUNG: Die Lüftungsschlitze im Gehäuse oder im tragenden Rahmen des Geräts müssen von 

5. WARNUNG: Benutzen Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder sonstigen Utensilien außer den vom 
Hersteller empfohlenen, um den Abtauprozess zu beschleuni-gen.

6. WARNUNG: Der Kühlmittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.

7. WARNUNG: Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelfächern des Geräts; es sei denn, 
sie entsprechen den Herstellerempfehlungen.

8. Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie Spraydosen mit einem brennbaren Treibgas in diesem Gerät.

9. Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und ähnlichen Anwendungsbereichen bestimmt, 
      wie zum Beispiel:

- Personalküchen in Geschäften, Büros oder anderen gewerblichen Bereichen;
- in der Landwirtschaft und als Kühlmöglichkeit für Gäste in Hotels, Motels und anderen Unterkünften;

- Frühstückspensionen;

- im Catering und ähnlichen Großhandelsanwendungen.
10. Das Gerät muss beim Aufstellen einen Wandabstand von mindestens 50 mm aber nicht mehr als 75 mm 
      haben.
11. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Stromkabel weder eingeklemmt 

  Auf der Rückseite des Geräts dürfen sich keine Steckdosenleisten oder tragbaren 

noch beschädigt wird.

12. WARNUNG:
Stromquellen befinden.

13. Beachten Sie folgende Anweisungen, um einen Verderb von Lebensmitteln zu vermeiden:

- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Be-hältern im Tiefkühlgerät auf, damit sie keinen 

- Reinigen Sie regelmäßig die Flächen, die Nahrungsmit-telkontakt haben, und die zugänglichen 
  Ablaufsysteme kontaktieren.

- Wenn die Tür längere Zeit geöffnet bleibt, steigt die Temperatur in den Gerätefächern erheblich.

  Kontakt mit anderen Lebensmitteln haben oder auf diese tropfen können.

- Tiefkühlfächer mit zwei Sternen eignen sich zur Aufbe-wahrung von Tiefkühl-Lebensmitteln, zum 
  Aufbewahren oder Zubereiten von Speiseeis und zum Herstellen von Eiswürfeln.

- Fächer mit einem zwei oder drei Sternen sind für das Einfrieren frischer Lebensmittel nicht geeignet.

- Wenn das Gerät längere Zeit leer bleiben soll, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen 
  Sie es und lassen Sie die Tür geöffnet, damit sich im Gerät kein Schimmel bilden kann.
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14. Ziehen sie den Gerätestecker, wenn das Gerät nicht benötigt wird, bevor Teile ein- oder ausgebaut 
werden sowie vor dem Reinigen.

15. Achten Sie beim Anschießen des Geräts darauf, dass der Netzstecker bis zum Anschlag in der 
      Steckdose sitzt.
16. Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Einzelsteckdose an.

17. Verwenden Sie das Gerät niemals dort, wo und brennbare Materialien aufbewahrt werden.

18. Achten Sie aus Sicherheitsgründen darauf, Teile zu reparieren oder zu ersetzen. bei einem autorisierten
Service-Händler.

19. Der Motor ist permanent geschmiert und erfordert kein Öl.

20. Das Gerät muss so positioniert sein, dass der Stecker Zugänglich.

21. Bitte gemäß den örtlichen Vorschriften Entsorgung des Gerätes für sein brennbares Blasgas. Bevor Sie
das Gerät verschrotten, nehmen Sie bitte die Türen um zu verhindern, dass Kinder gefangen werden.

22. Stellen Sie sicher, dass der Gefrierschrank vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie ihn reinigen oder wenn
das Produkt nicht in Gebrauch ist.

23. Um das Gerät zu reinigen, verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel oder Glasreinigungsprodukte. Ver-
wenden Sie niemals harte Reinigungsmittel oder Lösemittel.

24. Es wird nicht empfohlen, diesen Gefrierschrank mit einem Verlängerungskabel oder einer Steckdosen-
leiste zu verwenden. Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät direkt in die Steckdose eingesteckt ist.

25. Stellen Sie keine heißen Lebensmittel oder Getränke in den Gefrierschrank, bevor sie auf
Raumtemperatur abgekühlt sind.

26. Schließen Sie die Tür sofort nach dem Einsetzen von Gegenständen so wird die Innentemperatur nicht
dramatisch steigen.

27. Halten Sie das Gerät von jeder Wärmequelle oder Sonnenlicht.

Um stabil zu befestigen, muss das Gerät auf einer flachen und feste Oberfläche. Es sollte nicht auf wei-

den bedienen, während es auf einem nasse Oberfläche oder im Wasser stehen.

28.
ches Material gelegt werden.

29. Stellen Sie keine anderen Geräte auf den Gefrierschrank und befeuchten Sie ihn nicht.

30. Um Verletzungen oder Todesfälle durch elektrischen Schlag zu vermeiden, das Gerät mit nassen Hän

Halten Sie die Schnur von beheizten Oberflächen fern.

-

31. Nicht im Freien oder bei Nässe verwenden.

32. Ziehen Sie niemals das Kabel, um es vom Auslass zu trennen. Greifen Sie den Stecker und ziehen Sie ihn
aus dem Auslass.

33.

34. Prüfen Sie, ob die Spannung des Netzteils in Ihrem ist die gleiche wie die Spannung, die auf dem Be-
wertungsetikett angezeigt wird dieses Produkts.

35. Schließen Sie Ihren Gefrierschrank an eine unabhängige Steckdose an und verwenden Sie einen
sicheren Erdungsdraht.

36. Wenn der Frost im Gefrierschrank entfernt wird, oder wenn kein Strom vorhanden ist oder der Gefrier-
schrank nicht mehr verwendet wird, sollte er gereinigt werden, um Geruchsbildung zu vermeiden.

37. Den Gefrierschrank mindestens einmal im Monat auftauen, viel Frost kann die Kühlung beeinträchti-
gen.

38. Schalten Sie den Strom nur 5 Minuten später nach Strom ein geht aus. Andernfalls kann der Kompressor
beschädigt werden.

39. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

40. Das Gerät ist nicht für den Betrieb durch mit einem externen Timer oder einer separaten Fernbedie-
nung System.

41. Dieses Gerät wurde mit einem geerdeten Stecker. Bitte stellen Sie die Steckdose in Ihrem Haus sicher ist
gut geerdet.

42. Es wird empfohlen, das Versorgungskabel regelmäßig zu anzeichen für eine mögliche Verschlechte-
rung, und das Gerät sollte nicht verwendet werden, wenn das Kabel beschädigt ist.

43. Entsorgung des Geräts: Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst,
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um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern.
Die Entsorgung sollte nur über öffentliche Sammelstellen erfolgen. Alter Gefrierschrank kann
FCKW enthalten, die die Ozonschicht schädigen; kontaktieren Sie das nächstgelegene 
Abfallbehandlungszentrum für weitere Informationen zu den richtigen Entsorgungsverfahren.

44. WARNUNG! Brandgefahr – entzündlich Material. Bitte halten Sie das Produkt weit
weg Feuer Quelle während der Nutzung, des Service und der Entsorgung. Auf der
Rückseite des die Appliance.

45. Dieses Kältegerät ist nicht als eingebautes Gerät vorgesehen.

46.
res Gas handelt. Bevor Sie das Gerät verschrotten, nehmen Sie bitte die Türen ab, um ein Einklemmen
Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung des Geräts, da es sich um entflammba-

von Kindern zu verhindern.

Elektrische Sicherheit
1. Das Netzkabel darf nicht verlängert werden.

2. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nicht gequetscht oder beschädigt ist. Ein gequetschter oder 
beschädigter Netzstecker kann überhitzen und einen Brand verursachen.

3. Stellen Sie sicher, dass Sie auf den Hauptstecker des Geräts zugreifen können.

 4. Ziehen Sie nicht am Hauptkabel.

5. Wenn die Steckdose locker ist, stecken Sie den Netzstecker nicht ein. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags oder Brandes.  

6. Der Gefrierschrank wird nur mit einer Stromversorgung von einphasigem Wechselstrom von 220 - 240V~
50Hz betrieben.Wenn die Spannung im Bereich des Benutzers so stark schwankt, dass sie den oben 
genannten Bereich überschreitet, verwenden Sie zur Sicherheit unbedingt einen automatischen 
Spannungsregler mit mehr als 350W für den Gefrierschrank. Der Gefrierschrank muss eine spezielle 
Steckdose verwenden, anstatt eine gemeinsame mit anderen elektrischen Geräten. Sein Stecker 
muss mit der Steckdose mit Erdungskabel übereinstimmen.

Installation important!
1. Befolgen Sie für den elektrischen Anschluss sorgfältig die Anweisungen in dieser Anleitung.

2. Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie, ob es beschädigt ist. Schließen Sie das Gerät nicht an, wenn
es beschädigt ist. Melden Sie eventuelle Schäden sofort dem Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft
haben. Bewahren Sie in diesem Fall die Verpackung auf.

3. Es ist ratsam, vor dem Anschließen des Geräts mindestens vier Stunden zu warten, damit das Öl in den

4. Sorgen Sie für eine ausreichende Luftzirkulation um das Gerät, um die Gefahr einer Überhitzung zu ver-
ringern. Um eine ausreichende Belüftung zu erreichen, befolgen Sie die für die Installation geltenden
Anweisungen.

Kompressor zurückfließen kann.

5. Die Rückseite des Geräts sollte nach Möglichkeit nicht in der Nähe einer Wand stehen, um zu vermei-
den, dass warme Teile (Kompressor, Kondensator) berührt oder aufgefangen werden, um die Gefahr
eines Brandes zu vermeiden.

6. Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Herden aufgestellt werden.

7. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation des Geräts zugänglich ist.

ten Elektriker oder einer kompetenten Person durchgeführt werden.
Alle elektrischen Arbeiten, die für die Wartung des Geräts erforderlich sind, sollten von einem qualifizier-

8. Dieses Produkt muss von einem autorisierten Service-Center gewartet werden, und es dürfen nur Origi-
nal-Ersatzteile verwendet werden.



Strukturillustration 

Transport und Handhabung 

> Für die effizienteste Nutzung der Energie sollten alle internen Gegenstände wie Tabletts, Schubladen,
Regale und Eiswürfelschalen in der vom Hersteller vorgesehenen Position bleiben.
> Dieses Kühlgerät muss unabhängig installiert werden und kann nicht als Einbaugerät verwendet werden.
Andernfalls kann es zu Problemen führen, wie z.B. einer verminderten Leistung und Lebensdauer des Geräts
. Und der Hersteller bietet keine grundlegende Garantie für das Gerät.

Nach längerem Gebrauch kann es zu einem gewissen Grad an Abnutzung des Scharniers kommen, was beim Öffnen/Schließen
der Tür Geräusche verursacht und die Lebensdauer des Scharniers verringert. Es wird empfohlen, das Scharnier regelmäßig 
mit Schmiermittel zu pflegen, um Geräusche effektiv zu beseitigen und die Lebensdauer des Scharniers zu verlängern. 

*Das obige Bild dient nur zur Veranschaulichung. Die tatsächliche Konfiguration hängt vom physischen
Produkt oder der Aussage des Händlers ab.

Beim Transportieren halten Sie die Basis und heben Sie das Gefrierschrank vorsichtig mit einem Winkel von weniger als 45 Grad. 
Halten Sie niemals den Türgriff als Unterstützung. Stellen Sie ihn niemals auf den Kopf oder horizontal. Schieben Sie den Ge-
frierschrank auf seiner Basis und platzieren Sie ihn mithilfe seiner Rollenfüße. 

Installation

Dieses Kühlgerät ist nicht dafür vorgesehen, als Einbaugerät verwendet zu werden. 

Um stabil zu stehen, muss das Gerät auf einer flachen und festen Oberfläche platziert werden. Er sollte nicht auf 
weichem Material liegen. Wählen Sie einen Standort, an dem keine Wärmequelle vorhanden ist. Halten Sie 
den Gefrierschrank von direkter Sonneneinstrahlung oder anderen Geräten, die Wärme erzeugen, fern. 

Wählen Sie einen trockenen und gut belüfteten Ort, an dem keine korrosive Luft vorhanden ist. 
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Temperatur
regelknopf 

Gefrier 
fach 
mit Klappe 

Gefrier 
fach 
mit Klappe 

Nivellierfüße 

Gefrier 
schubladen 



Wichtig! 
Es muss eine gute Beluftung um den Gefrierschrank herum vorhanden sein, um eine Warmeabfuhr, hohe Effi­
zienz und niedrigen Stromverbrauch zu ermoglichen. Daher muss ausreichend Platz um den Gefrierschrank 
vorhanden sein. Es wird empfohlen, einen Abstand van 75 mm zwischen der Ruckseite des Gefrierschranks 
und der Wand, mindestens 100 mm an jeder Seite und mindestens 100 mm oben zu lassen. 

＾＾ 

令
100mm 

Horizontale Montage 
Das Gerat muss horizontal aufgestellt werden, um Vibrationen zu minimieren. Um das Gerat horizontal einzu­
stellen, muss es aufrecht stehen, wobei seine beiden verstellbaren Fu Be stabil mit dem Boden in Kontakt 
sind. Sie konnen die horizontale Einstellung auch anpassen, indem Sie die vorderen verstellbaren Fu Be an der 
entsprechenden Stelle losen (verwenden Sie Ihre Finger oder einen geeigneten Schraubenschlussel). 

Var der Benutzung des Gefrierschranks entfernen Sie alle Verpackungen, einschlieBlich der unteren 
Polster, Schaumstoffpolster und Gummibander im Gefrierschrank. 

Passen Sie die Fu Be an und reinigen Sie die AuBenseite und Innenseite des Gefrierschranks mit einem warmen Tuch. 

Starten Sie den Gefrierschrank nicht sofort nach der vertikalen Aufstellung. Starten Sie ihn erst nach etwa 4 
Stunden Standzeit, um einen ordnungsgemaBen Betrieb sicherzustellen. 

Um Schaden am Netzkabel und etwaige Folgeschaden zu vermeiden, sollte das Netzkabel nicht vom Gefrierschrank 
oder anderen Gegenstanden verdeckt werden. Bitte uberprufen Sie vor dem Einschalten des Gefrierschranks 
sorgfaltig, ob der Spannungsbereich des Gefrierschranks mit dem der Stromversorgung ubereinstimmt. 

Wenn der Gefrierschrank zum ersten Mal installiert wird, lassen Sie ihn 2-3 Stunden bei normalen Be­
triebstemperaturen stabilisieren, bevor Sie ihn mit frischen oder gefrorenen Lebensmitteln fullen. 

Wenn der Betrieb unterbrochen wird, warten Sie 5 Minuten, bevor Sie neu starten. 

AusgleichsfOBe 
Um Vibrationen zu vermeiden. muss das Gerat nivelliert werden. 
Falls erforderlich, passen Sie die Ausgleichsfulse an, um das unebene Boden zu kompensieren. Die Vorderseite sollte leicht hoher sein 
als das hintere Ende, um das SchlieBen der Tur zu erleichtern. Die AusgleichsfuBe konnen leicht durch leichtes Kippen des Gerats gedreht werden. 
Drehen Sie die AusgleichsfO�e gegen den Uhrzeigersinn�... zum Anheben des Gerats, im ... � Uhrzeigersinn zum 
Absenken. 

：兀rrechts-Iinks WechseI (optiona|） ] 
Liste der Werkzeuge, die vom Benutzer bereitgestellt werden mOssen 

定二3==。 Kreuzschlitzschraubendreher 

色了 Spachtel / Dunnblatt-Schraubendreher 

巨 Kreppband 

三 5/16" SteckschlOssel 
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1. Bauen Sie die obere Scharnierabdeckung, die Schrauben und das obere Scharnier ab und entfernen
Sie die Kunststoffschraubenlochabdeckung von der anderen Seite.

2. Bauen Sie die Tür und die untere Scharnierbaugruppe sowie das verstellbare Fußteil ab, und montieren Sie
dann die untere Scharnierbaugruppe und das verstellbare Fußteil auf der anderen Seite. Bauen Sie den
Stopper von der rechten unteren Seite der Tür ab und montieren Sie ihn auf der anderen Seite der Tür. 

3. Setzen Sie die Tür auf das untere Scharnier, montieren Sie die Achse des oberen Scharniers gemäß dem folgenden Bild und montie-
ren Sie das obere Scharnier, die obere Scharnierabdeckung und die Kunststoffschraubenlochabdeckungen nacheinander.

Unterschiede: Aufgrund technischer Änderungen und unterschiedlicher Modelle können einige der 
Abbildungen in diesem Handbuch von Ihrem Modell abweichen. 

Lochdeckel 

oberes Scharnier 

Scharnierabdeckung 

verstellbarer Fuß 

unteres Scharnier 

Stopper 

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass der Gefrierschrank vom Stromnetz getrennt und leer ist. 
Stellen Sie die beiden Nivellierfüße auf ihre höchste Position ein. 
Um die Tür zu entfernen, ist es notwendig, den Gefrierschrank nach hinten zu kippen. 
Legen Sie den Gefrierschrank gegen etwas Festes, um ein Verrutschen beim Entfernen der Tür zu verhindern. 
Alle Teile, die entfernt werden, werden beim Wiederzusammenbauen des Türscharnier ver-
wendet, daher sollten sie sicher aufbewahrt werden. 
Legen Sie den Gefrierschrank NICHT auf den Rücken oder die Seiten, da dies das Kühlsystem beschädigen kann. 
Dies ist ein Verfahren für zwei Personen. 
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Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Kochern, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen auf. Wenn die Umge-
bungstemperatur hoch ist, läuft der Kompressor häufiger und länger, was zu einem erhöhten Energieverbrauch führt. 

Stellen Sie sicher, dass am Boden des Geräts, an den Seiten des Geräts und an der Rückseite des Geräts 
ausreichend Belüftung vorhanden ist. 

Bitte beachten Sie auch die Abmessungen im Kapitel „Installation“. 

Die Anordnung von Schubladen, Regalen und Tabletts, wie in der Produktübersicht dargestellt, bietet die ef-
fizienteste Nutzung von Energie und sollte möglichst beibehalten werden. 

Um einen größeren Stauraum (z. B. für große gekühlte/eingefrorene Waren) zu erhalten, können die mittleren Schubladen 
und Regale entfernt werden. Die oberen und unteren Schubladen und Regale sollten bei Bedarf zuletzt entfernt werden. 

Ein gleichmäßig gefüllter Kühlschrank-/Gefrierraum trägt zur optimalen Energienutzung bei. 

Lassen Sie warme Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie in den Kühlschrank-/Gefrierraum legen. Le-
bensmittel, die bereits abgekühlt sind, erhöhen die Energieeffizienz. 

Lassen Sie gefrorene Lebensmittel im Kühlschrank compartment auftauen. Die Kälte der gefrorenen Le-
bensmittel senkt den Energieverbrauch im Kühlschrank und erhöht somit die Energieeffizienz. 

Öffnen Sie die Tür nur so kurz wie nötig, um den Kälteverlust zu minimieren. Ein kurzes Öffnen der Tür 
und das ordnungsgemäße Schließen reduzieren den Energieverbrauch. 

Die Temperatureinstellung sollte nicht kälter als nötig sein, um die optimale Energienutzung

zu gewährleisten. Die Türdichtungen Ihres Geräts müssen einwandfrei sein, damit die Türen richtig
schließen und der Energieverbrauch nicht unnötig erhöht wird. 

Im Falle eines Stromausfalls können die Lebensmittel im Gerät selbst im Sommer mehrere Stunden lang 
aufbewahrt werden; während des Stromausfalls sollten die Zeiten des Türöffnens minimiert werden, 
und es sollten keine frischen Lebensmittel in das Gerät gelegt werden. 

Tipps zum Energiesparen 

Stromausfall: 

Das Gerät sollte vom Stromnetz getrennt und dann gereinigt werden; die Türen sollten offen gelassen werden, um Gerüche zu vermeiden. 

Lange Nichtbenutzung: 

Bevor der Kühlschrank bewegt wird, nehmen Sie alle Gegenstände heraus, fixieren Sie die Glasabtrennungen, 
das Gemüsefach, die Schubladen des Gefrierraums usw. mit Klebeband und ziehen Sie die Ausgleichsfüße fest; 
schließen Sie die Türen und fixieren Sie sie mit Klebeband. Beim Bewegen darf das Gerät nicht auf den Kopf oder
horizontal gelegt oder vibriert werden; die Neigung während der Bewegung darf 45° nicht überschreiten. 

Bewegung: 

Benutzung einstellen 



Betriebsanleitungen 

Lebensmittel lagern 

Der Temperaturwähler befindet sich in der Mitte des oberen Bal-
kens. 
> „Min“:Weniger kühle Temperatur

> „Mid“:Normale Betriebsweise (ausreichend für die meisten Situationen)

> „Max“:Kälteste Temperatur

Benutzung und Funktionen 

Bei hohen Umgebungstemperaturen, z.B. an heißen Sommertagen. Es kann notwendig sein, den Thermo-
stat auf die kälteste Einstellung (Position „Max“ ) zu setzen. Dies kann dazu führen, dass der Kompressor
kontinuierlich läuft, um eine niedrige Temperatur im Schrank aufrechtzuerhalten. 

Für die erste Installation Ihres Kühlschranks stellen Sie den Thermostatknopf auf „Mitte“ . Geben Sie Ihrem Kühlschrank Zeit, sich vollstän-
dig abzukühlen, bevor Sie Lebensmittel hinzufügen. Es ist am besten, 24 Stunden zu warten, bevor Sie Lebensmittel hinzufügen. 

> Um tiefgefrorene Lebensmittel zu lagern.
> Um Eiswürfel herzustellen.
> Um Lebensmittel einzufrieren.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Gefriertruhe ordnungsgemäß geschlossen ist. Vermeiden Sie 
es, die Gefrierfächer unnötig zu öffnen. 

Nur frische und unbeschädigte Lebensmittel einfrieren. Um den bestmöglichen Nährwert, Ge-
schmack und die Farbe zu erhalten, sollten Gemüse vor dem Einfrieren blanchiert werden. 

Auberginen, Paprika, Zucchini und Spargel benötigen kein Blanchieren. 

Hinweis :Halten Sie Lebensmittel, die eingefroren werden sollen, von bereits gefrorenen Lebensmitteln fern.

ACHTUNG:Das tatsächliche Bedienfeld kann je nach Modell variieren.

Gefrierfach 
Das Gefrierfach ist für das Niedrigtemperatur-Einfrieren von Lebensmitteln, die langfristige Lagerung 
von eingefrorenen Lebensmitteln und die Herstellung von Eiswürfeln vorgesehen. 
Stellen Sie frische und gefrorene Lebensmittel nicht nebeneinander. Die eingefrorenen Lebensmittel können auftauen. 

Beim Einfrieren großer Mengen frischer Lebensmittel (wie Fleisch, Fisch oder Hackfleisch) teilen Sie diese bitte in mehrere kleine 
Stücke, bevor Sie sie hineinlegen, damit sie schnell gefroren werden können und leicht entnommen werden können. 

Halten Sie sich an die von den Lebensmittelherstellern auf den Verpackungen empfohlenen Lager-
zeiten; wenn keine Informationen auf der Verpackung vorhanden sind, sollten Lebensmittel nicht länger 
als drei Monate ab Kaufdatum gefroren gelagert werden. 

Achten Sie beim Kauf von gefrorenen Lebensmitteln darauf, dass sie bei geeigneter Temperatur ge-
froren wurden und die Verpackung unbeschädigt ist. 

Eingefrorene Lebensmittel sollten in geeigneten Einzelverpackungen aufbewahrt werden, um sicherzustellen, dass benachbarte Le-
bensmittel nicht kontaminiert werden. Verzehren Sie aufgetaute und aufgetaut Lebensmittel sofort, frieren Sie sie nicht wieder ein. 

- 10 -

Verwenden Sie den Gefrierschrank:

Frische Lebensmittel einfrieren 
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Im Falle eines längeren Stromausfalls oder einer Fehlfunktion des Geräts entfernen Sie die gelagerten
gefrorenen Lebensmittel und überprüfen Sie, ob sie noch genießbar sind. Lagern Sie sie dann an 
einem ausreichend kühlen Ort oder in einem anderen Gerät. 

Um Lebensmittel aufzutauen, entfernen Sie sie aus dem Gefrierschrank und lassen Sie sie bei Raumtemperatur oder im Kühlschrank auftauen. 
Um Lebensmittel schnell aufzutauen, können Sie beispielsweise die Auftaufunktion Ihrer Mikrowelle verwenden. 

Wenn Sie nur einen Teil eines Pakets auftauen möchten, entfernen Sie den benötigten Teil und schließen 
Sie sofort den Rest des Pakets. Auf diese Weise vermeiden Sie 'Frostbrand' und reduzieren die Eisbildung
auf den verbleibenden Lebensmitteln. 

Hinweis: Eine zu lange Lagerung oder die Lagerung bei unangemessener Gefriertemperatur kann zu Qualitätsverlust oder verdorbenen Le-
bensmitteln führen, was Lebensmittelverschwendung verursacht, ungenießbar ist und Lebensmittelvergiftungen hervorrufen kann. 
Die Mindesttemperatur sollte in den meisten Fällen -18 °C oder kälter betragen. Befolgen Sie die maximal 
empfohlenen Lagerzeiten unten: 

Hinweis: Eine zu lange Lagerung oder die Lagerung bei unangemessener Gefriertemperatur kann zu Qualitätsverlust oder verdorbenen Le-
bensmitteln führen, was Lebensmittelverschwendung verursacht, ungenießbar ist und Lebensmittelvergiftungen hervorrufen kann. 
Die Mindesttemperatur sollte in den meisten Fällen -18 °C oder kälter betragen. Befolgen Sie die maximal 
empfohlenen Lagerzeiten unten: 

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen. Warten Sie min-
destens 5 Minuten, bevor Sie das Gerät wieder einschalten, da häufiges Starten den Kompressor beschädigen kann. 

Halten Sie den Stecker, nicht das Kabel, beim Herausziehen des Geräts.

Kratzern Sie Frost und Eis nicht mit scharfen Gegenständen ab. Verwenden Sie keine Sprays, elektrischen Heizgeräte wie 
Heizlüfter, Haartrockner, Dampfreiniger oder andere Wärmequellen, um Schäden an den Kunststoffteilen zu vermeiden. 

Entfernen Sie den Staub auf der Rückseite des Geräts mindestens einmal im Jahr, um Brandgefahr 
sowie erhöhten Energieverbrauch zu vermeiden. 

Überprüfen Sie regelmäßig die Türdichtung, um sicherzustellen, dass keine Ablagerungen vorhanden sind. Reinigen Sie 
die Türdichtung mit einem weichen Tuch, das mit Seifenwasser oder verdünntem Reinigungsmittel befeuchtet ist. 

Das Innere des Produkts sollte regelmäßig gereinigt werden, um Gerüche zu vermeiden. 

Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm, um das Innere des Produkts mit zwei Esslöffeln Backpulver 
und einem Liter warmem Wasser zu reinigen. Spülen Sie dann mit Wasser und wischen Sie es sauber. Nach der Reini-
gung öffnen Sie die Tür und lassen Sie sie natürlich trocknen, bevor Sie die Stromversorgung wieder einschalten. 

Für schwer zu reinigende Bereiche im Produkt (wie enge Spalten, Lücken oder Ecken) wird empfohlen,
diese regelmäßig mit einem weichen Tuch, einer weichen Bürste usw. abzuwischen und bei Bedarf mit 
einigen Hilfsmitteln (wie dünnen Stäben) zu kombinieren, um sicherzustellen, dass sich keine Verunrei-
nigungen oder Bakterien in diesen Bereichen ansammeln. 

Verwenden Sie keine Seife, Reinigungsmittel, Scheuermittel, Sprühreiniger usw., da diese Gerüche im In-
neren des Produkts oder kontaminierte Lebensmittel verursachen können. 

Wischen Sie die äußere Oberfläche des Produkts mit einem weichen Tuch ab, das mit Seifenwasser, Rei-
nigungsmittel usw. befeuchtet ist, und wischen Sie dann trocken. 

> Eintopf, Eiscreme, Würstchen, Brot: 2-6 Monate.
> Fisch, Garnelen, Lamm, Fleisch: 4-8 Monate.
> Gemüse, Obst, Geflügel, Rindfleisch: 6-12 Monate.

ACHTUNG:Die Lagerung von zu viel Lebensmittel während des Betriebs nach der ersten Verbindung mit Strom kann
negative Auswirkungen auf die Gefrierwirkung des Kühlschranks haben. 

VORSICHT 

Lagerzeiten und Temperatur 

Wartung und Reinigung



- 12 -

Verwenden Sie keine harten Bürsten, Reinigungsstahlkugeln, Drahtbürsten, Schleifmittel (wie Zahnpasta), organische Lö-
sungsmittel (wie Alkohol, Aceton, Bananenöl usw.), kochendes Wasser, Säuren oder alkalische Gegenstände, die 

die Oberfläche und das Innere des Kühlschranks beschädigen könnten. Kochendes Wasser und organische 
Lösungsmittel wie Benzin können Kunststoffteile verformen oder beschädigen. 

Spülen Sie während der Reinigung nicht direkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Kurzschlüsse 
zu vermeiden oder die elektrische Isolierung nach dem Eintauchen zu beeinträchtigen. 

1. Schalten Sie den Gefrierschrank aus.
2. Entfernen Sie die Lebensmittel aus dem Kühlschrank und lagern Sie sie ordnungsgemäß, um ein Schmelzen der Lebensmittel zu verhindern. 

3. Sie können die natürliche Temperatur für das natürliche Abtauen verwenden, Sie können auch den Eisschaber verwenden, um den Frost zu 
beseitigen (verwenden Sie einen Kunststoff- oder Holz-Eisschaber, um Schäden an der Innenverkleidung oder den Rohren zu vermeiden). 

4. Sie können auch die geeignete Menge heißes Wasser verwenden, um das Abtauen zu beschleunigen,
und ein trockenes Handtuch verwenden, um das Wasser nach dem Abtauen abzutrocknen.

5. Nach dem Abtauen die Lebensmittel wieder in den Schrank legen und den Kühlschrank einschalten.

ACHTUNG: Das Gerät läuft kontinuierlich, sobald es gestartet ist. Im Allgemeinen sollte der Betrieb des 
Geräts nicht unterbrochen werden; andernfalls kann die Lebensdauer beeinträchtigt werden. 

Abtauen 
Ihr Gefrierschrank ist für den ganzjährigen Gebrauch mit nur minimaler Reinigung 
und Wartung ausgelegt. Wir empfehlen, dass Sie Folgendes jedes Mal tun, wenn Sie 
ihn reinigen, um Ihren Gefrierschrank geruchsneutral und effizient zu halten: 

Die folgenden einfachen Probleme können vom Benutzer selbst behoben werden. Bitte 
rufen Sie die Kundendienstabteilung an, wenn die Probleme nicht gelöst werden. 

Fehlerbehebung 

Problem Mögliche Ursachen Lösung 

Funktioniert nicht 

• Die Stromversorgung ist nicht eingeschaltet 
und der Stecker ist nicht fest eingesteckt. 
Niedrige Spannung, Stromausfall oder Teil 
des Stromkreises ist ausgelöst.

•

• Stecken Sie den Stecker des Netzkabels fest ein. 

Überprüfen Sie die Stromversorgung zu Hause. •

Kühlschrank/Gefrier-
schrank überkühlt 

• Die Temperatureinstellung ist
nicht korrekt eingestellt.

• Stellen Sie die Temperatur höher ein.

Kompressor arbeitet 
seit langem. 

• Hohe Umgebungstemperatur 
verursacht lange Arbeitszeiten. 
Zu viel Essen auf einmal hin-
einlegen. 
Essen wird hineingelegt, bevor
es abgekühlt ist. 
Die Tür zu oft öffnen. 

•

•

•
Die Frostschicht im Inneren ist zu dick. •

• Das ist normal.
Legen Sie nicht zu viel Essen auf
einmal hinein. 
Warten Sie, bis das Essen abgekühlt 
ist, bevor Sie es hineinlegen. Öffnen 
Sie die Tür nicht zu oft. 

•

•

•
Muss abgetaut werden.•
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• Tür ist mit Gegenständen blockiert.
Zu viel Essen hinein.
Türdichtung verformt.

•
•

• Legen Sie nicht zu viel Essen hinein.
• Stellen Sie das Gerät stabil auf.
• Erhitzen Sie die Türdichtung und kühlen

Sie sie dann zur Wiederherstellung (mit
einem elektrischen Fön oder heißem
Wasser zum Erhitzen).

• Höhere Temperatur an der Außen-
wand ist normal.

• Erhöhen Sie den Platz für die Wärmeabfuhr,
oder stellen Sie das Gerät an einen belüfteten
und kühlen Ort.

• Das ist normal.

Die Außenwand ist heiß 

Querverstrebungen oder ver-

tikale Balken sind heiß 

• Wenn das Gerät in Betrieb ist, wird
Wärme durch die Metallrohre im
Inneren des Gehäuses nach außen
abgegeben.
Höhere Umgebungstemperaturen
im Sommer führen dazu, dass die Tem-
peratur der Außenwand steigt.

•

• Es gibt Metallrohre in den Balken, 
und die von den Rohren abgege-
bene Wärme verhindert Konden-
sation. 

Gerüche 

Kondensation bildet sich 
außen 

•
•
•

Verdorbenes Essen 
Essen mit starken Gerüchen 
Der Innenraum ist schmutzig.

• Kondensation kann auftreten, wenn die
Luftfeuchtigkeit im Raum hoch ist.

• Reinigen und entfernen Sie verdorbenes Essen. 
Stellen Sie sicher, dass stark riechendes
Essen luftdicht verpackt ist. 
Reinigen Sie den Innenraum. 

•

•

Die tatsächliche 
temperatur
differs von der eingestellten 

temperatur

• Wenn warmes Essen hineingelegt wird,
steigt die Temperatur vorübergehend.
Nach dem Einstellen einer neuen
Temperatur dauert es eine Weile,
bis die Temperatur im Fach die einge-
stellte Temperatur erreicht, wenn
die Tür nicht geöffnet wird.
Nach der Temperaturstabilität
sind die tatsächlichen Temperatu-
ren an verschiedenen Stellen im
Fach unterschiedlich, mit einer Ab-
weichung von etwa ±3°C.

•

•

• Das ist normal.
Warten Sie einige Zeit, bevor Sie die tat-
sächliche Temperatur testen. 

•

• Das ist normal. Wischen Sie die Konden-
sation mit einem trockenen Tuch ab.

Kondensation bildet sich in-
nerhalb des Kühlschranks 
und der Schubladen. 

• Der Kühlschrank hält eine hohe
Luftfeuchtigkeit, um Gemüse und
andere Lebensmittel frisch zu halten.
Die Luftfeuchtigkeit ist im Raum
zu hoch und die Türen wurden
häufig geöffnet.
Die Türdichtungen sind nicht dicht.

•

•

• Wischen Sie die Kondensation mit ei-
nem trockenen Tuch ab.
Öffnen Sie die Türen nicht zu häufig
und halten Sie sie nicht zu lange
offen.
Überprüfen Sie die Türdichtung, reinigen
oder korrigieren Sie die Position.

•

•

Warten Sie einen Moment und versuchen 
Sie dann, die Tür langsam zu öffnen. 

•

Tür schließt nicht 
ordnungsgemäß 

Schwer zu öffnen 
die Tür 

• Der Unterschied im Luftdruck zwi-
schen dem Inneren und dem Äuße-
ren des Fachs kann es manchmal
schwierig machen, die Gefrier-
schranktür zu öffnen.

Bestimmte Geräusche können während des normalen Gebrauchs des Kühlschranks
gehört werden, die jedoch seine korrekte Funktion nicht beeinträchtigen. 
Geräusche, die leicht vermieden werden können: 
> Geräusche, die durch das nicht waagerechte Gerät verursacht werden - passen Sie die Position mit den verstellbaren
Vorderfüßen an. Alternativ können Sie Pads aus weichem Material unter die hinteren Rollen legen,
insbesondere wenn das Gerät auf Fliesen steht.
> Berührung des angrenzenden Möbelstücks - bewegen Sie den Kühlschrank weg.
> Knarren der Schubladen oder Regale - nehmen Sie die Schublade oder das Regal heraus und setzen Sie es wieder ein.
> Geräusche von klirrenden Flaschen - Flaschen auseinander bewegen.
Die während des normalen Gebrauchs hörbaren Geräusche stammen hauptsächlich vom Betrieb des
Kompressors (Einschalten) und des Kühlsystems (thermische Ausdehnung und Kontraktion des Radia-
tors, verursacht durch den Fluss des Kältemittels).
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Besonderheit für den neuen europäischen Standard 

Hinweis: Weitere Dateninformationen finden Sie auf dem Energielabel durch Scannen des QR-Codes.

Die bestellten Teile in der folgenden Tabelle können über den Serviceanbieter-Kanal bezogen werden. 

Anhang 

Bestelltes Teil Bereitgestellt von Minimale Zeit für die Bereitstellung 

Thermostate Fachpersonal für Wartung Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Temperatur-
sensoren Fachpersonal für Wartung Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-

führung des Modells 
Leiterplatten Fachpersonal für Wartung Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-

führung des Modells 

Lichtquellen Fachpersonal für Wartung Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Türgriffe Fachreparaturdienste und Endbenutzer Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Türscharniere Fachreparaturdienste und Endbenutzer Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Tabletts Fachreparaturdienste und Endbenutzer Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Körbe Fachreparaturdienste und Endbenutzer Mindestens 7 Jahre nach der letzten Marktein-
führung des Modells 

Türdichtungen Fachreparaturdienste und Endbenutzer Mindestens 10 Jahre nach der letzten Modellveröf-
fentlichung auf dem Markt 



Produktdatenblatt
DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2016 DER KOMMISSION zur Energieverbrauchskennzeichnung von 
Kühlgeräten

Name oder Handelsmarke des Lieferanten: POCO Einrichtungsmärkte GmbH

Anschrift des Lieferanten: Industriestraße 39 – 59192 Bergkamen – Germany

Modellkennung: 5958877/01

Art des Kühlgeräts:

Geräuscharmes Gerät: Nein Bauart: freistehend
Weinlagerschrank: Nein Anderes Kühlgerät: Ja
Allgemeine Produktparameter:

Parameter Wert Parameter Wert
Höhe 1 420
Brei-
te 550Gesamtabmessungen

(in Millimeter)
Tiefe 550

Gesamtrauminhalt (in dm³
oder l) 160

EEI 98 Energieeffizienzklasse E
Luftschallemissionen (in
dB(A) re 1 pW) 42 Luftschallemissionsklasse D

Jährlicher Energieverbrauch (in
kWh/a) 183 Klimaklasse: N/ST

Mindestumgebungstemperatur
(in °C), für die das Kühlgerät ge-
eignet ist

16
Höchstumgebungstempe-
ratur (in °C), für die das
Kühlgerät geeignet ist

38

Winterschaltung Nein
Fachparameter:

Fachparameter und #werte

Fachtyp Rauminhalt des
Fachs (in dm³ oder l)

Empfohle-
ne Tempe-
raturein-
stellung
für eine

optimier-
te Lebens-
mittellage-
rung (in °C)
Diese Ein-
stellungen

dürfen nicht
im Wider-
spruch zu
den Lager-
bedingun-
gen nach

Anhang IV

Gefrierver-
mögen (in

kg/24h)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)
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Tabelle 3
stehen

Speisekammerfach Nein - - - -
Weinlagerfach Nein - - - -
Kellerfach Nein - - - -
Lagerfach für frische
Lebensmittel

Nein - - - -

Kaltlagerfach Nein - - - -
Null-Sterne- oder Eis-
bereiterfach

Nein - - - -

Ein-Stern-Fach Nein - - - -
Zwei-Sterne-Fach Nein - - - -
Drei-Sterne-Fach Nein - - - -
Vier-Sterne-Fach Ja 160,0 -18 7,2 M
Zwei-Sterne-Abteil Nein - - - -
Fach mit variabler
Temperatur - - - - -

Für Vier-Sterne-Fächer

Schnelleinfrierfunktion Nein
Lichtquellenparameter:

Art der Lichtquelle Kein Licht
Energieeffizienzklasse N/A
Mindestlaufzeit der vom Hersteller angebotenen Garantie: 2 Jahre

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 4 der Verordnung
(EU) 2019/2019 der Kommission zu finden sind: www.poco.de

- 16 -
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Verweis: 5958877/01
Nennspannung: 220-240V~
Ampere: 0.5A
Gesamtnutzvolumen: 160L
Nennfrequenz: 50Hz
Klimaklasse: N/ST
Kältemittel: R600a(54g)
Schutz vor elektrischen Schock: CYCLOPENTANE
Isolierschaum: I

Hinweis: Weitere Dateninformationen, bitte scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsgeräte nicht in den normalen kommunalen 
Abfall geworfen werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um 
die Rückgewinnungs- und Recyclingrate der Materialien, aus denen sie bestehen, zu 
optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
verringern. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne ist auf allen Produkten an-

Klimaklasse:
- Erweitert gemäßigt (SN): „Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10
° C und 32 °C vorgesehen.“

- Gehärtet (N): „Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 32
° C vorgesehen.“

- Subtropisch (ST): „Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und
38 ° C vorgesehen.“

- Tropish (T): „Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 43 ° C
vorgesehen.“
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Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende Informationen wichtig:

Getrennte Erfassung von Altgeräten:

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuführen. Altgeräte 
gehören nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt auch für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. Wenn die Altgeräte einer Vorbereitung 
zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt wer-
den sollen, müssen Batterien und Akkus sowie Lampen nicht entnommen werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern eingerichteten Rücknah-
mestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Online- oder Katalog-Vertrieb, 
wenn die Lager- und Versandflächen für Elektround Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder 
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknah-
me grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten. Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht 
bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das 
im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues 
Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur un-
entgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder Katalog-Vertrieb für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder 
„Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entspre-
chenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem 
besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig 
vom Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentime-
ter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

Datenschutz-Hinweis

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Ersatzteile und Reparaturen:

Die nachstehenden Ersatzteile stehen nach Einstellung der Modellproduktion noch 7 Jahre lang zur Ver-
fügung: Thermostate, Temperatursensoren, Platinen, Lichtquellen Türgriffe, Türscharniere, Schubfächer 
und Körbe. Bitte beachten Sie, dass einige dieser Ersatzteile nur für professionelle Servicewerkstätten zur 
Verfügung stehen und dass nicht alle Ersatzteile für alle Modelle benutzt werden können.

Nach Auslaufen des Modells sind die Türdichtungen noch 10 Jahre lang verfügbar.

Den Ersatzteilverkauf sowie weitere Informationen zu Reparaturen erhalten Sie unter:

www.poco.de/c/kontakt

Produkt-Datenblätter:

Die Produktdatenblätter zu Ihrem Gerät finden Sie online unter www.poco.de

Oder gehen Sie auf https://eprel.ec.europa.eu und geben Sie die Modellkennung Ihres Gerätes ein, um 
das Produktdatenblatt abzurufen.
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for your future reference.
Please read these instructions carefully before the first use of this product and save this manual

Safety warnings
Regarding the information for the installation, operation, maintenance and disposal of the appliance, 
please refer to the below paragraphs of this manual.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the follo-
wing:

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

2. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

4. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

5. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

6. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

7. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

8. 

9. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

– farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;

– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

– bed and breakfast type environments;

– catering and similar non-retail applications.

10. Placed the appliance against a wall with a free distance not exceeding 75 mm and more than 50mm.

11. WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

12. WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies at the rear of
the appliance.

13. To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

ments of the appliance.

– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compart-

– Store raw meat and fish in suitable containers in the freezer, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and making ice cubes.

– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

14. Unplug the appliance from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, before clea-
ning.

15. Make sure to place the plug all the way into socket when connecting your appliance.
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16. Insert the plug into a single grounded socket.

Never use the appliance in place where combustible and inflammable materials are kept.17.

18. For safety reason, be sure to repair or replace parts at an authorized service dealers.

19. The motor is permanently lubricated and will require no oil.

20. The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flammable blowing21.
gas. Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children trapped.

22. Ensure the freezer is unplugged before cleaning or if the product is not in use.

23. To clean the appliance use only mild detergents or glass cleaning products. Never use harsh deter-
gents or solvents.

24. It is not recommended to use this freezer with an extension cord or power board. Please ensure
that the appliance is plugged directly into the electrical outlet.

25. Do not place hot food or drink into the freezer before it cools down to room temperature.

26. Close the door immediately after putting in any items so the inside temperature will not rise dramatical-
ly.

To fix stably, the appliance must be placed on a flat and solid surface. It should not be laid on any soft

27. Keep appliance away from any heat source or direct sunlight.

28. 
material.

29. Do not place any other appliance on top of the freezer, and do not wet it.

30. To avoid injury or death from electrical shock do not operate the appliance with wet hands, while
standing on a wet surface or while standing in water.

31. Do not use outdoors or in wet conditions.

32. Never pull the cord to disconnect it from the outlet. Grasp the plug and pull it from the outlet.

33. Keep the cord away from heated surfaces.

34. Check that the voltage of the power supply in your home is the same as the voltage shown on the
rating label of this product.

35. Connect your freezer to an independent electrical socket and use a safe ground wire.

36. When the frost in freezer is removed, or when there is no electricity or when freezer ceases to be
used, it should be cleaned in order to prevent it from smelling.

37. Defrost the freezer at least once a month because too much frost may affect refrigeration.

38. Turn on electricity only 5 minutes later after electricity goes off. Otherwise, the compressor may be
damaged.

39. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

40. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remo-
te-control system.

41. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your
house is well earthed.

42. It is recommended to check regularly the supply cord for any sign of possible deterioration, and the
appliance should not be used if the cable is damaged.

43. Disposal of the appliance: To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
And the disposal should only be done through public collection points. Old freezer can contain
CFC that destroy the ozone; contact the waste treatment center nearest your home for more details
on the correct procedures for disposal.

44. WARNING!

the back of the appliance.

Risk of fire – flammable material. Please keep the product faraway
fire source during using, service and disposal.There are flammable materials at
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45. This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

46. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flammable blowing
gas. Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children trapped.

Electrical safety
1. The power cord must not be lengthened.

2. Make sure that the po wer plug is not crushed or damaged. A crushed or damaged power plug may
overheat and cause a fire.

3. Make sure that you can access the main plug of the appliance.

4. Do not pull the main cable.

5. If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or lire.

6. The freezer is only supplied with power supply of single phase alternating current of 220 - 240V~50Hz. If
fluctuation of voltage in the district of user is so large that the voltage exceeds the above scope, for
safety sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the freezer. The
freezer must employ a special power socket instead of common one with other electric appliances. Its
plug must match the socket with ground wire.

Installation important!
1. For electrical connection carefully, follow the instructions given in this manual.

2. Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is da-
maged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In this case retain packing.

3. It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

4. Adequate air circulation should be allowed around the appliance reducing the risk of overheating. To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

5. Wherever possible the back of the product should not be close to a wall to avoid touching or cat-
ching warm parts (compressor, condenser) to prevent the risk of a lire, follow the instructions relevant
to installation.

6. The appliance must not be located close to radiators or cookers.

7. Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

8. Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by qualified
electrician or competent person. This product must be serviced by an authorized Serviced Center, and
only genuine spare parts must be used.



Structure Illustration

Transport And Handing
When transportation, hold the base and lift the 

> For the most efficient use of energy, please keep the all internal items such as trays, drawers,
shelves and ice cube box on the position supplied by manufacturer.
> This refrigerating appliance needs to be installed independently and cannot be used as a
built-in. Otherwise, it will cause problems such the performance and life of the appliance are
reduced. And the manufacturer does not provide basic appliance warrant.

After long term using,there maybe a certain degree of wear with the hinge,it will cause the noise when
open/close the door and reduce the service life of hinge.It is recommended to put the grease on hinge 
for maintenance regularly,it can effectively eliminate noise and extend the service life of the hinge.

*The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical
product or statement by the distributor.

freezer carefully with an angle inferior at 45 degree.
Never hold the door handle as support. Never place it upside down nor horizontally. Push freezer
on its basis and place it thanks to its roller feet.

Installation
This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

To fix stably, the appliance must be placed on a flat and solid surface. It should not be laid on any soft 
material. Choose a location where there is no heat source. Keep the freezer away from direct 
sunlight or other appliance producing heat.

Choose a dry and well-ventilated place where there is no corrosive air.
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Horizontal mounting
The unit must be set up horizontally to minimize vibration. To set the unit horizontally, it must be standing 
upright, with its two adjustable feet in stable contact with the floor. You can also adjust the horizontal
setting by unscrewing the front adjustable feet in the appropriate position (use your fingers or an appro-
priate wrench).

First Use
Before the use of the freezer, remove all the packages, including bottom cushion and foam pads
and rubber belts in the freezer.

Adjust the feet and clear the outside and inside of the freezer with warm cloth.

Do not start the freezer immediately after vertical placement. Only start it after around 4 hours standing
to ensure its proper operation.

To prevent damage to the power cord and any consequence incidents, the power cord should be not
covered by the freezer or other objects. Before switching on the freezer, please check the
voltage range of freezer carefully if the same as that of the power supply.

If operation is interrupted, wait for 5 minutes before restarting.

When the freezer is first installed, allow it stabilize at normal operating temperatures for 2-3 hours prior
to filling it with fresh or frozen foods.

Leveling feet
To avoid vibration, the appliance must be leveled.

than the rear to aid in door closing. Leveling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly. 
If required, adjust the leveling feet to compensate for the uneven floor. The front should be slightly higher

Turn the leveling feet counter clockwise  to raise the unit, clockwise  to lower it.

Door right-left change (optional)

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver

Putty knife / Thin-blade screwdriver

Masking tape

5/16”  socket spanner

100mm

100mm

75mm

Important!
There must be good ventilation around the freezer to allow heat dissipation, high efficiency and low power 
consumption.Therefore, there must be enough space around the freezer. It is recommended to leave a 
space of 75 mm between the back of the freezer and the wall, at least 100 mm on each side and at least 
100 mm above.
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1. Dismantle the upper hinge cover, screws and upper hinge, and remove the plastic screw hole cap
from the other side.

2. Dismantle the door and the bottom hinge assembly and adjustable foot, then assemble the bottom
hinge assembly and adjustable foot on other side. Dismantle the stopper from the right bottom side
of door, and assemble it on other side of the door.

3. Put the door on bottom hinge,assemble the shaft of the top hinge as the follow picture and assemble
the upper hinge,upper hinge cover and plastic screw hole caps successively.

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual 
may differ from your model

hole cap

upper hinge

hinge cover

adjustable foot

bottom hinge

stopper

Before beginning, ensure that the freezer is unplugged and empty.
Adjust the two levelling feet to their highest position.
To remove the door it is necessary to tilt the freezer backwards.
Rest the freezer against something solid to prevent it from slipping whilst removing the door.
All parts that are removed will be used when re-assembling the door hinge, so ensure they
are all kept safe.
DO NOT lay the freezer on its back or sides as this may damage the coolant system.
This is a two person procedure.
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Do not place the appliance near cookers,radiators or other heat sources. If the ambient temperature is 
high, the compressor will run more frequently and for longer,resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and 
at the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient 
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and 
shelves can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has 
already cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment The coldness of the frozen food reduces 
the energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases the energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it 
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and 
energy consumption is not increased unnecessarily.

In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for several hours; 
during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh food shall be 
put into the appliance.

Tips for energy saving

Power failure:

The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open to prevent odor.

Long-time nonuse:

Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,vegetable holder, 
freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and fix 
them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be
vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45° .

Moving:

Stop using



Operation Instructions

Storing food

The temperature selector knob is located on the middle of the
upper beam.
> “Min”: Less Cool Temperature

> “Mid”: Normal Operation(adequate for most situations)

> “Max”: Coolest Temperature

Use and functions

During high ambient temperatures e.g. on hot summer days. It may be necessary to set the thermostat 
to the Coolest setting (position “Max”).This may cause the compressor running continuously in order to 
maintain a low temperature in the cabinet.

For the first time you install your refrigerator, set the thermostat knob at “Mid”. Give your refrigerator time 
to cool down completely before adding food. It is the best to wait 24 hours before adding food.

> To store deep-frozen food.
> To make ice cubes.
> To freeze food.

Note: Ensure that the freezer door has been closed properly. Avoid opening the freezer drawers 
unnecessarily.

Freeze fresh and undamaged food only. To retain the best possible nutritional value, flavour and
colour, vegetables should be blanched before freezing.

Aubergines, peppers, zucchini and asparagus do not require blanching.

Note: Keep food to be frozen away from food which is already frozen.

ATTENTION: The actual control panel may differ from model to model.

Freezer compartment
The freezer compartment is designated for the low-temperature freezing of food, long-term storage of 
frozen food, and for the production of ice cubes.
Do not put fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large amounts of fresh food(such as meat, fish or chopped meat), please divide them 
into several small pieces before putting in, so that they can be quickly frozen and pick up easily.

Abide by the storage times recommended by food manufacturers on the packages,there is no 
information on the packaging,food should not be stored frozen for longer than three months from the 
date of purchase.

When purchasing frozen food, make sure that it was frozen at a suitable temperature and that the 
packaging is not damaged.

Frozen food should be kept in suitable individual packages to ensure that adjacent food cannot be 
contaminated.Consume thawed and defrosted foods immediately, do not refreeze them.
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Use the freezer:

Freezing fresh food
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In case of prolonged power failure or malfunction of the appliance, remove the stored frozen food 
and check whether they are still edible, then store them in a sufficiently cool place or in another
appliance.

To defrost food, remove it from the freezer and let it defrost at room temperature or in the refrigerator. 
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a pack, remove the portion you need and immediately close the rest 
of the pack. In this way, you will avoid “freezer burn” and will reduce ice formation on the remaining
foods.

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or 
spoiled foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. 
The minimum temperature in most cases should be -18°C or colder.Follow the maximum recommended 
storage times below:

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or 
spoiled foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. 
The minimum temperature in most cases should be -18°C or colder.Follow the maximum recommended 
storage times below:

supply before ndertaking any routine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the 
appliance, as frequent starting may damage the compressor.

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric heaters like heater, 
hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid hazard by fire,as well 
as increased energy consumption.

Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft 
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to avoid odor.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product, with two tablespoons of baking soda and 
a quart of warm water.Then rinse with water and wipe clean.After cleaning, open the door and let it dry
naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean in the product (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is 
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc.and when necessary, combined 
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in 
these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder,spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior 
of the product or contaminated food.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water,detergent, etc., 
and then wipe dry.

> Stew, ice cream, sausages, bread: 2-6 months.
> Fish, shrimp, lamb, meat: 4-8 months.
> Vegetables, fruits, poultry, beef: 6-12 months.

ATTENTION: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may
adversely affect the freezing effect of the refrigerator.

CAUTION

Storage times and temperature

Maintenance And Cleaning
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Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), organic solvents
(such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may

damage the fridge surface and interior.Boiling water and organic solvents such as benzene may deform 
or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits or affect electrical 
insulation after immersion.

1. Power off the freezer.

2. Remove the food from the refrigerator and place it properly to prevent food from melting.

3. You can use the natural temperature for the natural defrost, you can also use the ice shovel to
eliminate the frost (to use plastic or wooden ice shovel, for avoding damage to the liner or pipe)

4. You can also use the appropriate amount of hot water to speed up the defrost,with a dry towel to
dry the water after defrosting.

5. After defrosting, put back the foods in cabinet , and power on the refrigerator

ATTENTION:The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the
appliance shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired

Defrosting
Your freezer is designed for year-round use with only minimal cleaning and
maintenance. We recommend that you do the following every time you clean it to
keep your freezer running odor-free and efficiently:

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale
service department if the issues are not solved.

Troubleshooting

Problem Possible Causes Solution

Not operate
• The power supply is not turned on

and the plug is not firmly inserted.
Low voltage, power failure or part
of the circuit tripped.

• 

• Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.•

Fridge/freezer is 
overcooling

• Temperature control is not set
correctly.

• Set the temperature higher.

Compressor working
for a long time

• High ambient temperature
causing long working time.
Putting too much food in at
one time.
Food is put in before it has
cooled down.
Opening the door too often.

• 

• 

•

The frost layer inside is too thick.•

• This is normal.
Do not put too much food in at 
one time.
Wait until the food has cooled 
down before putting it in.
Do not open the door too often.

• 

• 

 •
Need to defrost.•
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• Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

• 
• 

• Do not put in too much food.
• Place the appliance stably.
• Heat the door gasket, then

cool it for restoration (with an
electrical drier or hot water for
heating).

• Higher temperature on the outer
wall is normal.

• Increase the heat dissipation space,
or put the appliance in a ventilated
and cool place.

• This is normal.

Outer wall is hot

Cross or vertical
beams are hot

• When the appliance is operating,
heat is dissipated to the outside
through the metal tubes inside the
cabinet.
Higher ambient temperatures in
the summer cause the temperature
of the outer wall to rise.

•

• There are metal tubes inside the
beams, and the heat released 
from the tubes prevents 
condensation.

Odors

Condensation forms
on the outside

•

•
•

Spoiled food
Food with strong odors
The interior compartment is dirty.

• Condensation may form when the
humidity in the room is high.

• Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong smelling food is
wrapped airtight.
Clean the interior compartment.

• 

• 

The actual
temperature
differs from the set
temperature

• When warm food is put in, the
temperature will rise temporarily.
After setting a new temperature,
it will take some time for the
temperature in the compartment
to reach the set temperature
when the door is not opened.
After the temperature stability,
the actual temperatures at
different locations within the
compartment are different, with a
deviation of about ±3°C.

• 

•

• This is normal.
Wait for some time before testing 
the actual temperature.

•

• This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

 

Condensation forms
inside the fridge and
drawers

• The fridge maintains a high
humidity to keep vegetables and
other food items fresh.
Humidity is too high in the room
and doors have been opened
frequently.
The door gasket are not tight.

•

•

• Wipe off the condensation using a
dry cloth.
Do not open doors as frequently
or do not keep them open too
long.
Check the door gasket, clean or
correct position.

• 

•

Wait a few moments, and then try 
to open the door slowly.

•

Door does not 
close properly

Hard to open 
the door

• The difference in air pressure
between the inside and outside
of the compartment may
sometimes make it hard to open
the freezer door.

Certain sounds can be heard during normal use of the refrigerator, which do not
affect its correct operation.
Sounds, which can be easily prevented:
> Noise caused by the appliance which is not level - adjust the position with the adjustable
turn-in front feet. Alternatively, place pads made of soft material under the rear rollers,
especially when the appliance is placed on tiles.
> Touching the adjacent piece of furniture - move the refrigerator away.
> Creaking of the drawers or shelves - take out and put back the drawer or shelf.
> Sounds of clinking bottles - move bottles apart.
Sounds heard during normal use are mainly due to operation of the compressor (switching on)
and cooling, system (thermal expansion and contraction of the radiator caused by flow of the
cooling agent).
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Special for new European standard

Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider channel

Appendix

Ordered part Provided by Minimum time required for Provision

Thermostats Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched
on the market

Temperature
sensors Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched

on the market
Printed circuit
boards Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched

on the market

Light sources Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched
on the market

Door handles Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market

Door hinges Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market

Trays Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market

Baskets Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market

Door gaskets Professional repairers and final users At least 10 years after the last model is launched
on the market
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Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 with regard to energy labelling of refrigerating
appliances

Supplier's name or trade mark: POCO Einrichtungsmärkte GmbH

Supplier's address: Industriestraße 39 – 59192 Bergkamen – Germany

Model identifier: 5958877/01

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding

Wine storage appliance: No Other refrigerating appli-
ance: Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 1 420
Width 550Overal dimensions

(millimetre)
Depth 550

Total volume (dm³ or l) 160

EEI 98 Energy efficiency class E
Airborne acoustical noise emis-
sions (dB(A) re 1 pW) 42 Airborne acoustical noise

emission class D

Annual energy consumption
(kWh/a) 183 Climate class: N/ST

Minimum ambient tempera-
ture (ºC), for which the refrig-
era�ng appliance is suitable

16

Maximum ambient tem-
perature (ºC), for which
the refrigerating appliance
is suitable

38

Winter setting No
Compartment Parameters:

Compartment parameters and values

Compartment type Compartment Vol-
ume (dm³ or l)

Recom-
mended
tempera-

ture setting
for opti-

mised food
storage (ºC)
These set-
�ngs shall
not con-

tradict the
storage

conditions
set out in
Annex IV,
Table 3

Freezing
capacity
(kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,

manual defrost=M)

Pantry No - - - -



Wine storage No - - - -
Cellar No - - - -
Fresh food No - - - -
Chill No - - - -
0-star or ice-making No - - - -
1-star No - - - -
2-star No - - - -
3-star No - - - -
4-star Yes 160,0 -18 7,2 M
2-star section No - - - -
Variable temperature
compartment - - - - -

For 4-star compartments

Fast freeze facility No
Light source parameters:

Type of light source No light
Energy efficiency class N/A
Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 2 years

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 4 of Annex II of Commission Regulation (EU)
2019/2019 is found: www.poco.de
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Reference: 5958877/01
Rated voltage: 220-240V~
Ampere: 0.5A

Total Volume： 160L
Rated frequency: 50Hz
Climate class: N/ST
Refrigerant: R600a(54g)
Protection against electrical shock: CYCLOPENTANE
Insulation foam: I

Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.

Correct disposal of this product

European directive 2012/19/EU on Waste from Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that used household appliances are not thrown into the normal muni-
cipal waste stream.

Used appliances must be collected separately in order to optimize the rate of reco-
very and recycling of materials that compose them, and to reduce the impact on 
human health and on the environment.

separated collection.

Climate class:
- Extended temperate(SN): ‚this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C‘;

- Temperate(N): ‚this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 32 °C‘;

- Subtropical(ST): ‚this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 38 °C‘;

- Tropical(T): ‚this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °C to 43 °C‘;



GMBH – 

www.poco.de
info@poco.de




